{1) Emp{gnger 7 Consignee / Destinataire “’_S'Egg&gf];,‘.#';“ Bearbeitungsvermerke / Remarks / -] LIEFERSCHEIN
Maghe: PT S.p.A. Nostro N. ID.: @ N, ~
Via del Ciclamini 4 DE140802701 1488068
IT 70026 MODUGNC (BARI) Vs. N.ID.....: {4) Versanddatum / Date of delivery /
ITO4886850728 20.08.20
(5} tigferant / Supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung {ist} Rechnung
o frai | | unfrei [ Waggon | Spediteur (8} Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut] | wemd.fobaesg
ESKA Automotive GmbH Ellgut dgen. Fahzeuy
Lutherstr. 87 Expref {9) vom A}
D 09126 Chemnltz Post JAA Eg':ijz_
(L%)rlpe }evl‘%r} 4 (11} Bestellung Nr. /yaur arder / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12 Unsere gfytellunglourrefl {13y Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. 7 notre Ho.
430 I 550003889601 Herr Porstorier
5.08.20
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20} unfrei ﬁ%‘&d‘f,e'ﬁaé,ﬁggﬁga’é" . {22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy ved brutto netto
X| in bas 445 382
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) }(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / (31) _ ||(40) Emptingerverrirka
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing/ Emballage . Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge {Ist) + / - |Vermerke
12517087900 10557 St
111807 HOL,.Z21687-M16x1,5x25,5F W -- S i
- —— .| PHR¥-MK___-GEO-T8 -W=01p.9_ . |__ VU R ’
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 42/3215 KLT3215 dunk 250 St
Numero lotto 00252410000 r
2/TBA-501568 Palettp
2/TBA~520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunkg 57 8t
Numero lotto 00252410000
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunkge
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins ARusland befdrdert wird.
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ACCEITAZIONE MERCE K PR
Quant{ta dichiarata: GIQE‘/ “ E':’”\
1 H - T, e tL,F
Quant(ta effattiva: )O SS— 7- e AR I
Tipo Iriballaggio: BOET- NN
Quant|ta Imballi: 2— . 2 B SN 4
Conformita afle schede, d'imballo: @' - L z‘}' 6,46’ N ‘\\ \5:4-
Data qonigllo: ZGE] @ o2 @/Z?Q?Ce . 02026? "‘?O@‘I)l.
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{42) Eingangsvermerke (43} Mengenprifung (44) Giitepriifung/Priifbericht (45) Empfénger {46) Rechnungspriifung
Dattim




Delivery Note

{remains with consignee at delivery)
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Transport Order

‘| Sender

Mittente N° partita IVA

VAT-ID-No.
-

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKEMBURGSTR.
D-09114 CHEMNITZ

81

Data / Date
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£0-AUG-20E0

i
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Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

' KHX-EC-5499171
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addrass
ST Ty it Cones ™ DHL. HAUPTYOBEL. INTERNATI
Consignee | VAi-|D-No. Déd&g;gam Dmggﬁmm KL IPFHAUSEN
ot ey AN DER UNITRANS 3
Ll Uil |p-01665 KL IPFHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. [(fifnse [hdormnrs|Ta) 2 +43 I5204/977~22
alni Fax:+49 IS204/977-51
VIiA DEI CICLAMINI 4 ohes
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
ndizzo & consegna della merce Addit-ional transport insurance  { Terminal reference
Delivery address D‘;‘B D ::
Riferimenti de] cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
No HIMP—-INW-981i 682
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRARI + 33 / 80 5315811
Marche & numeri i Quantita Imballaggic | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and nUmb‘ers Quantity Packing’ Description of Packing Custom'’s Tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
2517087900 PARTS 830.0
2S17087308 3 |PAL  [PARTS
EX WORKS Pasbleweigitings | Tonlgios waght i g
bin. X omx ? tmrx o= 0. 430m’ . LMO' 00 830. 00 830. 0

Richieste particolari / Special consignments
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Istruzioni particolari f Spedal instructions

IMP—~INW-281&82
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IMPORTANT
According to CMR, transport damages have to be noted on )

tpen delgwary of the consignmient. Damages not visible mﬁﬁ?&'ﬁﬂ; gﬁr%égpegzm !
wﬁnfng to the respansible EURGCONNECT temminal within 7 days after delivery,

Ritiro dal mittente .~ vConsegna al destinatario ‘*\

Collection at sender “Delivery to consignee ~
i

Data / Date Data / Date

Orario / Time Orario { Time

. 26

Timbro e firna det mitteate™ ™

Stfmp and slonaturgl ef st BA)

Firma del destinatario

Firma dell autista / Diver's signature
Consig]ee's signature

¥

"Ricevt
verificasu g

tome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

%‘i{.rva di
uairta @ quantita”
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